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2 Indications de sécurité

2.1 Indications importantes
L'utilisation de l'appareil n'est autorisée que si :

– le produit est utilisé dans les conditions décrites dans les instructions de service et d'installation, pour une utilisation
conforme aux indications de la plaque signalétique et pour les applications pour lesquelles il est conçu. Pour toute modifica-
tion de l'appareil, toute responsabilité de Bühler Technologies GmbH sera exclue,

– les valeurs limites dans la fiche technique et le mode d'emploi sont respectées,

– l'interrupteur thermique est utilisé dans un circuit intrinsèquement sûr,

– l'appareil de câblage lui-même est installé hors de la zone à risque d'explosion,

– la poignée avec joint torique avec domaine de température d'environnement appropriée est montée avec filtre (le cas
échéant)

– les dispositifs de surveillance / le dispositif de protection sont correctement raccordés,

– les travaux de maintenance et de réparation non décrits dans ce mode d'emploi sont effectués par Bühler Technologies
GmbH,

– des pièces de rechange originales sont utilisées.

L'installation d'équipements électriques dans des zones à risque d'explosion nécessite de respecter la prescription IEC/
EN 60079-14.

Les directives nationales supplémentaires concernant la mise en service, l'exploitation, l'entretien, la maintenance et la mise au
rebut doivent être respectées.

Cette instruction d'utilisation fait partie du moyen de production. Le fabricant se réserve le droit de modifier sans préavis toute
donnée relative aux performances, aux spécifications ou à l'interprétation. Conservez ces instructions d'utilisation pour une uti-
lisation ultérieure.

Mots-signaux pour avertissements

DANGER
Mot-signal pour désigner une menace à haut risque entraînant immédiatement la mort ou des blessures
corporelles lourdes si elle n'est pas évitée.

AVERTISSEMENT
Mot-signal pour désigner une menace de risque intermédiaire pouvant entraîner la mort ou des blessures
corporelles lourdes si elle n'est pas évitée.

ATTENTION
Mot-signal pour désigner une menace à faible risque pouvant entraîner des dommages matériels ou des
blessures corporelles légères à moyennement graves si elle n'est pas évitée.

INDICATION
Mot-signal pour une information importante à propos du produit, information à laquelle il faudrait accor-
der une attention importante.

Signaux d’avertissement
Ce mode d’emploi utilise les signaux d’avertissement suivants :

Signal d’avertissement général Signal d’obligation général

Avertissement de tension électrique Débrancher la fiche d’alimentation

Avertissement d’inhalation de gaz toxiques Porter une protection respiratoire

Avertissement de liquides irritants Porter une protection faciale

Avertissement de risque d’explosion Porter des gants
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2.2 Indications générales de danger
La température maximale de surface des sondes est exclusivement dépendante des conditions de fonctionnement (tempéra-
ture de la vapeur, température d'entrée de gaz de mesure, température ambiante, débit du fluide). Veuillez respecter, lors de
l'utilisation dans les zones à risque d'explosion, les indications correspondantes en termes de risque.

L'appareil ne doit être installé que par du personnel qualifié, familiarisé avec les exigences de sécurité et les risques associés. De
plus, leur formation professionnelle leur confère la connaissance des normes et réglementations applicables.

Veuillez impérativement respecter les consignes de sécurité spécifiques au lieu d'installation ainsi que les règles techniques gé-
néralement reconnues. Prévenez les dysfonctionnements afin d'éviter les blessures corporelles et les dommages matériels.

L'exploitant de l'installation doit s'assurer que :
– les consignes de sécurité et les manuels d'utilisation sont disponibles et respectés,

– les directives nationales respectives de prévention des accidents sont respectées,

– les données et conditions d'utilisation licites sont respectées,

– les dispositifs de protection sont utilisés et les travaux d'entretien prescrits effectués,

– la réglementation légale relative à l'élimination est respectée,

– les prescriptions nationales d'installation en vigueur sont respectées.

Entretien, réparation
Lors de toute opération de maintenance et de réparation, respecter les points suivants :

– Les réparations sur les outils d'exploitation doivent être uniquement effectuées par le personnel autorisé par Bühler.

– Réalisez exclusivement les travaux de modification, de maintenance ou de montage décrits dans ces instructions de com-
mande et d'installation.

– N'utilisez que des pièces de rechange originales.

– Ne pas utiliser de pièces de rechange endommagées ou défectueuses. Avant le montage, effectuez le cas échéant un contrôle
visuel afin de détecter les dommages évidents sur les pièces de rechange.

Lorsque des travaux de maintenance de toutes sortes sont effectués, les dispositions de sécurité et d'exploitation applicables du
pays d'utilisation doivent être respectées.

INDICATION Limitation des paramètres de fonctionnements importants de l'appareil de base pos-
sible du fait des accessoires

Des paramètres importants de fonctionnement peuvent être limités du fait du montage
d'accessoires. Les accessoires peuvent avoir des températures ambiantes, des classifica-
tions de zone, une appartenance à un groupe d'explosion, des classes de température ou
des résistances chimiques différentes de ceux de l'appareil de base.
Intégrez toujours toutes les données techniques des instructions de fonctionnement et
des fiches techniques de tous les composants dans le contrôle de sécurité.

INDICATION En cas d'emploi dans des zones à risque d'explosion

L'installation d'équipements électriques dans des zones à risque d'explosion nécessite de
respecter la prescription IEC/EN 60079-14.
Les directives nationales supplémentaires concernant la mise en service, l'exploitation,
l'entretien, la maintenance et la mise au rebut doivent être respectées.

DANGER Tension électrique

Danger d'électrocution

a) Pour tous travaux, débranchez l'appareil du réseau.

b) Assurez-vous que l'appareil ne puisse pas redémarrer involontairement.

c) L'appareil ne peut être ouvert que par des personnels spécialisés qualifiés et instruits.

d) Veillez à ce que l'alimentation électrique soit correcte.
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DANGER Gaz/condensats toxiques et irritants

Le gaz de mesure/les condensats peuvent être nocifs pour la santé.

a) Le cas échéant, assurez une évacuation sûre du gaz/des condensats.

b) Coupez l'arrivée de gaz lors de tous travaux d'entretien et de réparation.

c) Lors des travaux d'entretien, protégez-vous des gaz/condensats toxiques/irritants.
Portez l'équipement de protection approprié.

DANGER Danger d'explosion

Danger mortel et danger d'explosion par fuite de gaz en cas d'utilisation non conforme.

a) N'utilisez l'appareil que comme décrit dans ces instructions.

b) Respectez les conditions de processus.

c) Vérifiez l'étanchéité des tuyaux.

DANGER Risque d'explosion et danger mortel pendant l'installation et la maintenance

Tous les travaux sur l'appareil (montage, installation et maintenance) ne doivent être
réalisés qu'en absence d'atmosphère explosive.

DANGER

Utilisation dans des zones à risque d'explosion
Les gaz inflammables peuvent s'enflammer ou exploser. Évitez les sources de danger sui-
vantes :
Domaine d'application !
La sonde de prélèvement de gaz ne doit pas être exploitée en dehors de ses spécifica-
tions. Le prélèvement de gaz ou de mélanges de gaz, qui sont aussi explosifs en l'absence
d'air, n'est pas autorisé.
Charge électrostatique (formation d'étincelles) !
Les moyens d'exploitation ne peuvent être utilisés que quand un fonctionnement nor-
mal n'entraîne pas la formation fréquente de décharges électrostatiques à risque d'allu-
mage.
Nettoyez les parties synthétiques du boîtier ainsi que les autocollants uniquement avec
un linge humide.
Formation d'étincelles !
Protégez la fiche de raccordement M3 des chocs externes.
Retour de flammes !
En cas de risque de retour de flamme en provenance du processus, un dispositif coupe-
flamme doit être installé.
Compression adiabatique (risque d'explosion)
L'apparition de températures de gaz élevées pour cause de compression adiabatique est
possible et doit être vérifiée par l'utilisateur. Ne réalisez jamais le rétrolavage avec des
gaz explosifs. Pour le rétrolavage  de gaz inflammables n'utilisez que de l'azote (gaz
inerte).

2.3 Caractéristiques particulières pour une utilisation sans risque
Le commutateur thermique doit être à sécurité intrinsèque. Veuillez respecter les paramètres du chapitre « Raccordement du
commutateur thermique ».

2.4 Températures ambiantes du moyen d'exploitation
La plage de température ambiante peut être restreinte selon les variantes. Veuillez prendre en compte les plages de tempéra-
tures ambiantes du chapitre « données techniques ».
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